
Додаток 7 

до тендерної документації 
Подається у наведеному нижче вигляді, на    фірмовому бланку учасника (за наявністю) 

Учасник не повинен відступати від даної форми 
 

ПАКТ ПРО ЗГОДУ 

ЩОДО ПРОФЕСІЙНОЇ ЧЕСНОСТІ 

 

«Ми заявляємо та зобов’язуємося в односторонньому порядку, що ні ми, ні будь-хто, 

зокрема жоден з наших директорів, працівників, агентів, партнерів у спільних 

підприємствах або субпідрядників, якщо такі є, які діють від нашого імені з відповідними 

повноваженнями або проінформувавши нас або з нашої згоди або за нашої підтримки, не 

здійснюють або не будуть здійснювати жодної дії, що підпадає під Заборонену поведінку 

(як визначено нижче) у рамках тендерного процесу або під час виконання чи постачання 

будь-яких робіт, товарів або послуг за (зазначити договір або запит на подачу тендерних 

пропозицій «________________________») (у подальшому - Договір), та зобов’язуємося 

в односторонньому порядку повідомити Вас, якщо будь-яка особа в нашій організації, 

що відповідає за забезпечення дотримання цього одностороннього зобов’язання, 

помітить здійснення будь-якої із Заборонених Дій.  

 

На весь час проведення тендеру і, у випадку укладення Договору з переможцем, на весь 

термін виконання Договору ми зобов’язуємося призначити співробітника, який буде 

обґрунтовано прийнятний для Вас і до якого Ви будете мати повний та безпосередній 

доступ, на якого буде покладено обов’язок забезпечення дотримання цього 

Одностороннього зобов’язання та якому буде надано необхідні повноваження, а також 

забезпечити його роботу в офісі.  

 

Ми заявляємо та зобов’язуємося в односторонньому порядку, що ні ми, ні будь-хто, 

зокрема жоден з наших директорів, працівників, агентів, партнерів у спільних 

підприємствах або субпідрядників, якщо такі є, які діють від нашого імені з відповідними 

повноваженнями або проінформувавши нас або з нашої згоди або за нашої підтримки, (і) 

не є особами, включеними до переліку осіб, щодо яких запроваджено санкції ЄС/ ООН, 

або не є особами, які будь-яким іншим чином підпадають під їх дію та (іі) не будемо/ 

будуть  діяти, при виконанні або постачанні будь-яких робіт, товарів чи наданні послуг 

у рамках цього Договору, всупереч санкціям ЄС/ ООН. Ми зобов’язуємося в 

односторонньому порядку повідомити Вас, якщо будь-яка особа в нашій організації, що 

відповідає за забезпечення дотримання цього одностороннього зобов’язання, матиме 

інформацію щодо зазначеного вище.  

 

Якщо (і) ми або будь-який такий директор, співробітник, агент або партнер у рамках 

спільного підприємства, якщо таке існує, діючи так, як було зазначено вище, були 

засуджені будь-яким судом за звинуваченням, яке включає Заборонену Дію у зв’язку з 

будь-яким тендерним процесом або наданням робіт, товарів або послуг протягом п’яти 

років, які безпосередньо передують даті цього Зобов’язання, або (іі) якщо будь-який 

директор, співробітник, агент або партнер у рамках спільного підприємства, якщо таке 

існує, був звільнений або звільнився з будь-якої посади через участь у будь-якій 

діяльності, що підпадає під Заборонену поведінку або (ііі) якщо ми або будь-який з наших 

директорів, співробітників, агентів або партнерів у рамках спільного підприємства, якщо 

такі існують, діючи, як було зазначено вище, були виключені установами ЄС або будь-

яким провідним банком багатостороннього розвитку (включаючи Групу Світового 

Банку, Африканський банку розвитку, Азійський банк розвитку, Європейський банк 

реконструкції та розвитку, Європейський інвестиційний банк або Міжамериканський 

банк розвитку) з участі в тендерній процедурі через дії, що підпадають під Заборонену 



поведінку, ми надамо детальну інформацію про таке засудження, звільнення або 

відставку чи виключення нижче, разом з даними про заходи, які ми здійснили або будемо 

здійснювати, щоб гарантувати, що ні така компанія, ні жоден з наших директорів, 

співробітників або агентів не здійснить жодних дій, що підпадають під Заборонену 

поведінку у зв’язку з Договором (зазначити деталі, якщо необхідно).  

 

Ми визнаємо, що якщо до нас буде застосовано рішення Європейського інвестиційного 

банку (ЄІБ) про виключення, ми не матимемо права присудження контракту, який 

фінансується ЄІБ. 

 

Ми надамо (зазначити найменування ініціатора проекту), Європейському 

інвестиційному банку (ЄІБ) та аудиторам, призначеним будь-ким з них, а також будь-

якому органу або установі або організації Європейського Союзу, уповноваженій за 

законодавством Європейського Союзу, право перевіряти наші звіти та бухгалтерську 

документацію, а також звіти та бухгалтерську документацію всіх наших субпідрядників 

за цим Договором, а також знімати копії. Ми згодні зберігати ці звіти та бухгалтерську 

документацію загалом відповідно до діючого законодавства, але у будь-якому випадку 

мінімум шість років, починаючи від дати подання тендерної пропозиції та, у випадку 

присудження нам контракту, мінімум шість років, починаючи від дати завершення 

контракту по суті.  

 

З огляду на цілі цього Зобов’язання, під Забороненою поведінкою розуміють дії, які 

визначено такими у Політиці ЄІБ щодо боротьби проти шахрайства1. 

 

_______________________     _____________ 
(посада, ім’я)        (підпис) 

 

 

Примітка: Це Зобов’язання  повинне зберігатися в ініціатора проекту та надаватися 

Банку за запитом. 

 

Цей документ був виданий англійською та української мовами. Англійська версія – 

основна, а український варіант складений виключно задля зручності. У випадку 

невідповідностей між двома версіями документу, англійська версія вважатиметься 

пріоритетною. 
 
 

  

 
1 Визначення у Політиці ЄІБ щодо боротьби проти шахрайства, (http://www.eib.org/infocentre/publications/all/anti-fraud-

policy.htm) 

http://www.eib.org/infocentre/publications/all/anti-fraud-policy.htm
http://www.eib.org/infocentre/publications/all/anti-fraud-policy.htm


COVENANT OF INTEGRITY’S TEMPLATE 

 

“We declare and covenant that neither we nor anyone, including any of our directors, employees, 

agents, joint venture partners or sub-contractors, where these exist, acting on our behalf with due 

authority or with our knowledge or consent, or facilitated by us, has engaged, or will engage, in 

any Prohibited Conduct (as defined below) in connection with the tendering process or in the 

execution or supply of any works, goods or services for [specify the contract or tender 

invitation________________] (the “Contract”) and covenant to so inform you if any instance of 

any such Prohibited Conduct shall come to the attention of any person in our organisation having 

responsibility for ensuring compliance with this Covenant. 

 

We shall, for the duration of the tender process and, if we are successful in our tender, for the 

duration of the Contract, appoint and maintain in office an officer, who shall be a person 

reasonably satisfactory to you and to whom you shall have full and immediate access, having the 

duty, and the necessary powers, to ensure compliance with this Covenant. 

 

We declare and covenant that neither we nor anyone, including any of our directors, employees, 

agents, joint venture partners or sub-contractors, where these exist, acting on our behalf with due 

authority or with our knowledge or consent, or facilitated by us, (i) is listed or otherwise subject 

to EU/UN Sanctions and (ii) in connection with the execution or supply of any works, goods or 

services for the Contract, will act in contravention of EU/UN Sanctions. 

 

We covenant to so inform you if any instance shall come to the attention of any person in our 

organisation having responsibility for ensuring compliance with this Covenant. 

 

If (i) we have been, or any such director, employee, agent or joint venture partner, where this 

exists, acting as aforesaid has been, convicted in any court or sanctioned by any authority of any 

offence involving a Prohibited Conduct in connection with any tendering process or provision of 

works, goods or services during the five years immediately preceding the date of this Covenant, 

or (ii) any such director, employee, agent or a representative of a joint venture partner, where this 

exists, has been dismissed or has resigned from any employment on the grounds of being 

implicated in any Prohibited Conduct, or (iii) we have been, or any of our directors, employees, 

agents or joint venture partners, where these exist, acting as aforesaid has been excluded or 

otherwise sanctioned by the EU Institutions or any major Multi-lateral Development Bank 

(including World Bank Group, African Development Bank, Asian Development Bank, European 

Bank for Reconstruction and Development, European Investment Bank or Inter-American 

Development Bank) from participation in a tendering procedure on the grounds of Prohibited 

Conduct, we give details of that conviction, dismissal or resignation, or exclusion below, together 

with details of the measures that we have taken, or shall take, to ensure that neither this company 

nor any of our directors, employees or agents commits any Prohibited Conduct in connection with 

the Contract [give details if necessary]. 

 

We acknowledge that if we are subject to an exclusion decision by the European Investment Bank 

(EIB), we will not be eligible to be awarded a contract to be financed by the EIB. 

 

We grant [indicate the name of the Project Promoter], the European Investment Bank and auditors 

appointed by either of them, as well as any authority or European Union institution or body having 

competence under European Union law, the right to inspect and copy our books and records and 

those of all our sub-contractors under the Contract. We accept to preserve these books and records 

generally in accordance with applicable law but in any case for at least six years from the date of 

tender submission and in the event we are awarded the Contract, at least six years from the date of 

substantial performance of the Contract.” 



 

For the purpose of this Covenant, Prohibited Conduct has the meaning provided in the EIB’s Anti-

Fraud Policy18. 

 

 

_____________________________      ________________ 
(title, name)        (signature) 

 

 

 

 

Note: This Covenant must be kept by the promoter and available upon request from the Bank. 

 

 

 

This document is being executed in English and Ukraine. The English version is the 

operative document and the Ukrainian version is for convenience only. To the extent of any 

inconsistencies between the two versions the English version shall prevail. 

 


